2017 4F 1 SMEHEESRSE (OMETESOWA 1) Jan. 2017
Ao H1M Foreign Language Teaching and Research (bimonthly) Vol.49 No.1

ETFEHEY R FARARAR

[ £ ]palmi Ay JAIRTK FLLPp

RE A ST AT ELAE T, R I8 = FE R (200 TE e OE & 1w
P BV TEAHEE X i Blin) <557 A S RE Y SE PR FHTR AT T R MRS . 2
AR I, B AR B B At 22 e B B At o FRAT T B A A RS AT A T T
R RE . TREEEI R X BRI G A A kR G R SR AN i HUBR T IR (438 e A5 A 1Y)
WG AT A IERANE R R T 40 222, T B TN RE Y A BT AR RS

KR TR M M B R

[ PEES JHI3 [ X#AFRA A [ XLE%S ]1000-0429(2017)01-0064-09

1. 5]

il

“FE7 DU P R AR I s () — sl RS A AR AT
HRAEC AT A R ) (b0l & 24Pl 5 A9 1986 ) Igeit, “F" 7¢
PR A R\ T IR RS 319 0, W TIHE B AR — L B U s, 2
T T N i XA 5% 9z iR (A2 2004 ;2R 2010 ), {H
I B ERARRETS TR B A TRERAE RS S T TR AR B B RN
o A R R AR A T 02 S0 WU SR TR B3 SGE S A B AN
PRI R, A0 R, SR AHE R ( B4R AE )7, BB DUE, R B
AR R EIEST J . BABIFEE (Lin 20145 K470 2005 ) ~7 R IE A0, B
“FE7 N B2 81 Covert light verb ), & AR 19 B Al S, {44 18] sk JE 25 3] 4k
B TCHIRE T . BT IR AR, B AT — e 2 i 2 RSO WA

* BRI RS 1 2 T AR A AR AT OB AT A RS R BRI, AR SO R 2
AT A A TSR A DU TR BB TR LU SCAE & 1 e o AR SCER AR IR AZ WU K 0
WFFEI H 35 E BRI H 955 B (US Department of Education Grant to the Center for Advanced Language
Proficiency Education and Research (CFDA 84.229A, P229A100012) ), I FE 37 45 725 I 915 K28 55 4 20 ] 443t
P RLAFFSEAET .

« 64 -



BT MLl ETEHEN R TSR
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ASCHE AR EVE AR REAR AR TH 5. AR RS 55
[ BN K 2AiE Rl 3L 4 ( Linguistic Data Consortium, LDC ) fT A7 5 B TG R
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AL

23 B b & kM E
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oz, B (5) 152 B .
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=7 FREKT ).

(6) BRI BA 2, AEAET R (i)
(7)) XBEAXRGUL E BT FE Rz i, ARV ESER . (431 )
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5% & B ( Tao & Thompson 1994; Tao 1996; Thompson & Hopper 2001 ),

R 2 RYBEERERERDHSH

WK R ) IR Ky At
HAR M 19 76 95
AL 18 41 59
RELANEEIES 5 17 22

At 42 (24%) 134 (76%) 176 (100%)

SN ARAREE W <55 R A G2 A = O RS2 G IX = R
SAUNE .

R 3 RERMEMHEBEZFRERFHIH

R At Tz AT itz % 6 At
EENES 25 26 25 76
S HE 10 28 3 41
RELLEAEN 1 16 0 17

it 36 (27%) 70 (52%) 28 (21%) 134 (100%)

GeitWon, FETAERN T A 76% SRR KW akie (32 2), Hor 21% A%
Koy g S5 e 52 B TC IR IS O (% 3), 33 AT LAAR G- b i5d BRI 188 B2 3P 7F LS00
REP A H I . 26 3 B X B T S B e T (RS XL 2010
17) g5t 1 SR RS IR TR

3. RMEESERE

XTI TCAE I 5, FRAT R U s B 5 IR EE S A A e = 25 5[] S 00
PR R AR R .

M T F M (subjectivity ) 2 WAL ( subjectification ) FAFFE 2877 4E
TR E B STHR, (HE S Z TR ) X RB I A T e —3. ASOFARTR S
T JEE 5 T UL Bl = WAL A BE 18, 17 U2 AR 3 Lyons (1981 240 ) Ay 5E
SC AR MR B AR —F T SCABETE N 5 3R G R By T 3Rk
R o FRATTX BRI sm I8 PR R — MBS, AR U — A 8 R
WA AATTUETE I BT 1 A FRENIC 2, B3 U A W IR 2, 7= i &
T PR , SO ARG . FE3RAE R I b, A SRR IR DI RE B B &
Y R B e Wi giiy 2 (35 176 S5058E VB AR 18 SCTmm (42
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NAEWT SEU R B LU, X 6817 X —A7 b A7 i) =X PEpy, Hepis H T %
We” XAy A 25 5k M B E A R s leﬂ:ﬁl\ﬂ/ﬂﬂfxyl‘@ﬁ‘/o
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PRZE IR ) QA Ab PR Ry o SRR, 1 (18) ZEA)AR B AR RO, BN
WA, TR T Uil ARSI Ry i it 2 4G . 161 (19) Ha) i 1) Xk
1B b s A SR ZUAMELL B ) 30 2 ( Jing-Schmidt 2008 ).
(17) XA R EAFE (i)
(18) ABHL IR (B A TR 2 (5240 )
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(A F WM A . X 5 — BN UAH AT (4 Chafe & Danielewicz 1987; Biber
1988 ; FZLEN 1999 ). fH i T-45 M (A4 LG 545 /b, 151 TR o AR5 - e e o 4
XF 2250, FATTAT LA U o M A E L3 Ag bRy AR B s =X 5 v B A
SR PR N DC FR T e JEE S s XU 5 TR S0 A P I v 5K

K5 BERMERERYEXPENEER (FR /WS, WSEUE T T

ik 1 R EE BSEPSE YY)
FMHEEE EWEARE BEAMEE WEARE
G 31 TT) 6/19 13/42 48/155 28/90
OLHE (38 1) 5/13 13/34 25/66 16/42
P (212 7) 1/0 42 8/4 9/4
Bt (281 77) 12/4 30/11 81/29 53/19
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PSRRI ZS 75 KARUS S H 8 AT B 2 N2 A X, #F
A —E W A SRS DA TR S AR e BE W T Sk — 25
A SE AL 1 2P0 T T HE A Y R TR Y e B 3R (PR 2R
XIWEBE 20102, b ), WIHIE T A7 XIS STE LR X R i & B (4351 =
UL Tao 1996; Thompson & Hopper 2001 ),

MRS Lo VeSS 5 30 iR i 35 Fo A 7 TH 5E bR N 28 i 1k
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4. 7Hig

AT FRATT DN W 1 7 B Ao B 1 iR R T R B R E A B A
BEAR L FRATAT AR 2] “F57 A 52 2R B BRI AE R BRIB TT A A M A
KA I . M REIETE 2= WA, A ik S IR DL P-4 mT DA 52— o i
B, Bk UL S @ PR AL

Hopper & Thompson ( 1980 ) ZE 111818 A) i) S W e R FE BB T — A
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—Bedg 1) [R5 AN SR AR BT ], LA e v A S AR — AN 5
BAR A RELLPE AN BGEAAE I . FRATTI i A~ il LAS Bh B A TR 4

FE7 ) 22 BAREE S VERHE
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(21) AL, f T4, G e D 1 AR e . W, S 38358 S 1 i e i T
BABEILZ . (2L

(22) B—BEPRZE , RIEIPIAZHk  BASFFW ., (Fih)

(23) AZHINERBL , HAAREATERH TR, (IS

) (21) W SR Z T B (] fR G AP BR AR S N K
M 5o 1 (22) v “ MR M Bh sk 9 55 %A & ) A B
IRUEIA R Z2 B E AR T (23) Ry 5 A e A e — AR B

PRI ERATTAT LAV, 577 BYFEATE SCRRE R HAE TR 1 v i IR B S PR A
MR T BBl . ERAREE S iy BAR R IR R 2R P 1
AR EE R VL DGE BAA & R R B AT g, a0 R B 25 oo i, B Jik
IR — S B BFRINSEROME T, 5555 . T ATRA T A oAt T A AR T R}
S I Ze A SRS B R R N DA

TEfF RIS 23 S 30 AR EE M) FFERT, Thompson & Hopper (2001 )
it NTTFERE i 5 DA S R 357 R B S RS  RIA T
NS EE, DL SRR T s A NBIPER o 125 A T ] 2258 3 0 S AN
A NASFES AREE KW 238 7 Aot S8 U TG BRI ST XA IR AN
MEFRARE 3R AR, — R UL AR s VR 3l im sl 2808 25 LU BGE XY, 7E0F A
HYPNFIRA N LT JE ST B B o338 8 L AE |, ik SE i IR B &)
( SARAFLTC IS AW ) FAE IR ST

TS K T T A I PN Y i (U IS )
PR T PROARTTE O 2R R ZE R B S e AT S R R R A
H A S A4S ( Thompson & Hopper 2001 ), 545, H AR HLIE 2216
— B LA TE X T R ) A ) D X H B 1 A DL i — S xR R £k
Mok BRI AR R E AR AR RS A X P AR AR . XN
Uk, VRIS A AT A6 o) 02— T DU A 45 2R

5. 4515

ARSCAE AT B LA _L DA R TE A A Eal TE AR o 6L 6 T 74
AT T ERAENE S BA VKL, iR EAOR T, SR P B R
Lt GEIeai M fafl ) Bods sl X oRah 158 FAE %7 i S A 1 2 o B2
LWyl sl A g sl i sl ATEREE ] B2 S R S T T AN . FRATTIAK
T ARG B R SO R E AR T P RS AR RHIEAT & S e PR A
X BERFAE ] M R AR B S PR A4 R AR FRATAROBESER T, FHTE R 3R 5l
4 S AR R i A A U+ e 2R . HAASRAE, X sl sl A ¢
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A corpus-based study of low transitivity features of the verb nong in Chinese (p. 64)
HU Junfei & TAO Hongyin (Dept. of Asian Languages and Cultures, 290 Royce Hall, University of California, Los

Angeles, Los Angeles, CA 90095-1540, USA)

This paper uses three different types of discourse register (i.e., spontaneous conversation,
media dialog, and written Chinese) to investigate the transitivity features of the common verb nong
in Chinese. Our findings show that low transitivity in the sense of Hopper and Thompson (1980)
is prominent in discourse. We use the concept of subjectivity to explain the findings, arguing that
simply treating nong as a substitute of an otherwise highly transitive verb is not supported by
our empirical data. This study demonstrates that it is important to appeal to corpora for linguistic
evidence.

A corpus-based discourse study of Chinese medicine in UK national newspapers (p.73)
QIAN Yufang (Research Centre for Discourse and Communications, Zhe Jiang University, Hangzhou 310058, China)

Tony MCENERY (Dept. of Linguistics and English Language, Lancaster University, LAI 4YT, UK)

With the increasing focus on personal health, the media pays more and more attention to
health issues. The media has the power to set agendas to create both public awareness and concern.
The discourses they construct influence the shape of public opinion. This study merges corpus
analysis and discourse studies to explore the discursive constructions around Chinese medicine in
British newspapers, and has found that the agenda surrounding traditional Chinese medicine set in
British national newspapers is an important factor in imparting knowledge of, influencing readers
understanding of, and shaping public opinion of Chinese medicine.

Asymmetric acquisition of intransitive verbs by Chinese EFL learners (p. 85)
ZHU Xiujie & WANG Tongshun (School of Foreign Languages, Shanghai Jiao Tong University, Shanghai 200240, China)
The present study investigates asymmetric acquisition of intransitive verbs by Chinese EFL
learners based on the acceptability judgment task. The results show that Chinese EFL learners
perform better on verbs of existence and location than verbs of change of state and there is no
significant difference between their performance on unaccusative verbs and unergative verbs.
Semantic prominence and derivation complexity of construction have significant effects on their
asymmetric acquisition, but syntactic complexity and proficiency levels have no significant effect
on it.

On the inhibiting factors in the acquisition of English converted count/mass use (p. 98)
ZHANG Xiaopeng & DONG Xiaoli (School of Foreign Languages and Cultures, Beifang University of Nationalities,

Yinchuan 750021, China)

This study, in the framework of usage-based linguistics, investigated the effects of entrenchment,
preemption and nouns’ individuation on L2 acquisition of English converted count/ mass use.
Participants were Chinese third-year middle school students, first-year high school students and third-
year high school students, who rated the acceptability of count nouns, mass nouns, converted count
use, and converted mass use. Results show that 1) the frequency of count nouns significantly inhibits
the participants’ acceptability of converted mass use, and the semantic similarity between count
nouns and converted mass use gradually inhibits the acceptability of converted mass use as their
English proficiency improves; 2) the frequency of mass nouns and the extent of nouns’ individuation
significantly inhibits the participants’ acceptability of converted count use, and the semantic similarity
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